- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! )

Biztonsaga érdekében az utmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gitmutatot. A
terméken, a termék adattablajan és a hasznalati itmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztet6 feliratokat
vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, tizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort. Célszeri
lekapesolni az adott aramkort biztositd kis automatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd
kismegszakitoit.

Helyhez kotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt. )

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és I. Erintésvédelmi
lampatest esetén: zold-sarga =védévezetd

A gyarto a szakszer(tlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

A spotlampak fejeit hideg, kihilt allapotban éllitsa be, mert tizem kozben felmelegszenek, és égési sériilést okozhatnak.
Ne szerelje kézzel elérhetd tavolsagba

A megyvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

A megyvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékeén jelzett adat.

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékeén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitményii fényforras
hasznalhato!

Az izz0k cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (huzza ki a halozati csatlakozo dugot), és varja meg,
hogy az izz6 kihiiljon. Az izzok cseréjét a mellékelt abra szerint végezze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel,
megfogasukhoz és behelyezésiikhdz hasznaljon puha ruhat, vagy papir zsebkendot.

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!

A lampatest tisztitasahoz ne hasznéljon tisztito- vagy suroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos
alkatrészekre.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozé Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)

A szelektiv gyiijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytijteni, tehat telepiilési hulladékkal
egylitt nem helyezhet6 el azonos gytijtdedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket
tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és
¢letet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina
A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhet6 el.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions.
Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts
into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from
voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the
cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and
in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Set the spotlights in cold, cooled down state because they heat up during operation and may cause burns.

Only to be installed outside arms reach

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.
Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be
used for the product.

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the
bulb is cool. Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft
cloth or a tissue to hold and put them in place.

The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee!

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in
the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components
that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted

%nicipal waste.

IFporTer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Place of Origin: China
The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden geméfl der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt
werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei
gemacht werden. ZweckmaBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder
wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkérpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Bei der Montage des Lichtkdrpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und
bei Leuchtkorpern mit Beriihrungsschutzklasse L. : griin - gelb = Schutzleiter

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgeméBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Die Kopfe der Spotlampen sollen im kithlen Zustand eingestellt werden, weil sie wéihrend des Betriebs warm werden und
Verbrennungen verursachen konnen.

Nur Aussen von Handerreichbarkeit installieren!

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstinden (in Meter)

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen
aufgefiihrte Angabe.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen
angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben!

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt
werden), dann muss es gewartet werden, bis die Gliihlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen muss nach der
beigefligten Abbildung durchgefiihrt werden. Die Halogengliihlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei
ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.

Fiir die mit dem Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewéhrleistet!

Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die
elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf
nicht in denselben Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe,
Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben
%ﬁihrden koénnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

I?poneur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China
Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.
rabalux.com.

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de 'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon
les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage
lampe. Il est appropri¢ de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les
petits coupes-circuit du compteur de consommation.

Montage lampe fixe

Le produit n’est apte qu’a I"utilisation intérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’endommagement des cables électriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et
dans le cas de montage lampe en classe I. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou
de I’utilisation contre les regles

Régler les tetes des spots en état froid, refroidi parce qu’au cours de 1’opération ils deviennent chauds et ils peuvent
causer des brulures.

Ne pas monter a la portée de la main

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en metre)

La distance entre ’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.
Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumicre de type et de performance maximale indiqués dans le
tableau des données et autours des douilles.

S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premicrement (tirer le bouchon de cable d’alimentation de
la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher
les ampoules halogeénes a la main, utiliser plutét un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et
placer dans la lampe.

Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides
contactent les parties électriques

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c’est-a-dire qu’il ne
peut pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances,
mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des
personnes. 11 ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.
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Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine
La description détaillée des marquages figurant sur I’emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.

-NAVOD K POUZIT] LAMPY!

Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle piilozené¢ho navodu. Tento navod peclivé uschovejte.
Dodrzujte viechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pii montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty.
Nejsnadnéj$im zptsobem feseni je vypnuti elektrického automatu.

Nepiemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odbornd osoba!

Pi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabelli jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u
lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zlutd = ochranny (uzemnéni) vodic¢

Vyrobce neodpovid za trazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Uhel osvétleni u spot lamp Ize nastavit pouze jenom pii jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pfi jejich funkei, jelikoz
tak mohou zpisobit zranéni v podobé popaleni.

Instalujte mimo dosah rukou

Oznadeni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych pfedméti (v metrech)

Vzdalenost osviceného predmétu od Zzarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimee zarovky.

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximélni povolené hodnoty
uvedené v tabulce a na objimkach zroje!

Pii vyméné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Vyménu
zarovky provadéjte podle piilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni
pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy kapesnik

Zruka na piilozenou zérovku / zafivku neplati!

Pii ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek
tekutinou.

Nase vyrobky odpovidaji patfi¢nym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemize byt vhazovan do
jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek mize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou
zneCistovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni

oﬁad.

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa. 5. Misto ptivodu: Cina
Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

B - NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento
navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke idajov a v navode na pouzivanie,
zohl'adnite upozoriiujuce nadpisy.

Pred zacatim montéaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez
elektrického pradu. Je Gi¢elné vypnut’ malt automaticki poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k
danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.

Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je urceny na pouzivanie len v interiéri.
Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat len odbornik!

Pri namontovani osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodi¢ov st nasledovné: Cierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodic, a v
pripade osvetl'ovacieho telesa patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom: zelena-7Ita = ochranny vodic.
Vyrobca neberie na seba zodpovednost' za pripadné $kody, urazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a
neodborného pouzivania.

Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v pribehu prevadzky sa zohreju a moézu sposobit’
popaleniny.
Nemontujte na miesta dosiahnutelné rukou.

Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov (v metroch)

Vzdialenost’ osvetlené¢ho predmetu od Ziarovky nesmie byt’ mensia nez uvadza adaj vyznaceny na okraji objimok.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujicim maximédlne povolené hodnoty
uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja!

V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastrcku zo siete) a pockajte kym Ziarovka
vychladne. Pri vymene postupujte podl’a prilozeného obrazku. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich
zaSrubovani a premiestiiovani pouzivajte mikku textiliu, alebo papierova vreckovku.

Na ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia nevztahuje!

K ¢isteniu osvetl'ovacicho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina
dostala na elektrické suciastky.
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurdépskym predpisom (EN 60598)

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemdze byt vhadzovany do
jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu
zneCistovat’ zivotné prostredie a nasledne ohrozovat' 'udské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny

%nunélny odpad.

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Miesto povodu: Cina
Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu whasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie
instrukeji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukeji
obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcig¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie matego
automatu zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wytaczy¢ mate
przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa do zamontowania na stale.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!

Przy montowaniu lampy nalezy uwazag¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku
lampy I. ochrony kontaktu: zielono-zotty =przewod ochronny

Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.

Glowice lamp spot nalezy ustawia¢ w stanie zimnym, wystygnigtym, poniewaz w czasie $wiecenia nagrzewaja si¢ i moga
spowodowac poparzenia.

Nie instalowaé w zasiggu reki

Minimalna odlegtos$¢ od o$wietlonych przedmiotow (w metrach)

Odlegtos¢ o$wietlonego przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglo$¢ zaznaczona w okolicach
Zamocowania.

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta $wiatta takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na
tablicy danych i w okolicach oprawki!

W przypadku wymiany Zaréwki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu)
i poczekaé az zarowka wystygnie. Wymiany zarOwek nalezy dokonywaé zgodnie z zalaczonym rysunkiem.zarowek
halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota reka i przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.

Gwarancja nie dotyczy jarzenidwek/zarowek dostarczanych wraz z produktem!

Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby ptyn nie dostat
si¢ do jej elektrycznych czgéei.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w
jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i
skfadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ srodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢
%izowany jako niesortowane odpady komunalne.

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Migjsce pochodzenia: Chiny
Szczegbdtowy opis znakéw umieszczonych na opakowaniu jest dostepny na stronie www.rabalux.com.

- KEPIBHULITBO JIO EKCITJIVATALIT CBITUJILHUKA!

Bapann Barmoi OGesmekdt MOHTaX Ta BBiJ B €KCIUTyaTallilo CBITHJIBHMKA MPOBOJBTE HA OCHOBI JIAHOTO KEpPiBHHIITBA.
36epiraiite nane kepiBHUITBO. HeoOXifHO OTOTOKHUTH MAIIOHKH Ha TIPOMYKII, Ha TaOJMI JAHUX Ta MPUBEICHHX B
KepiBHHUUTBI. 3BepTaiite yBary Ha 3aro0iKHi HaAHCH.

ITepen MOHTYBaHHSIM, BBOZIOM B €KCILTYaTallil0 a00 PEMOHTOM CBITHJIBHUKA HEOOXIIHO 3HSTH HATPYTY B JAHOMY KOHTYPI.
JIOLITBHO BiKIIIOYHTH PO3MUKAY 011l JTIHIBHHKA.

CBITHIIBHHK, IPUBSI3AHHIT 10 MiCIISL.

TIpomyxkuist mpuaTHa TUILKM JUTS €KCILTyaTallii B IPUMIIICHHSIX.

MoHTax Ta BBijl B €KCILTyaTaL[if0 IPOBOIUTHCS TUIBKH crieniamicTom!

IIpn MOHTYBaHHI CITiKY#TE 32 THM, 00 eNEKTPHYHi KaOeIi He MOITKOKIITHCS.

3Ha4CHHSI KOJIBOPIB JPOTY: 4OpHMii un kopuuneBuii (L) = ¢asa, cuniii (N) = Hyib, y BUIIQJAKy CBITWIbHHKA LKiacy
3a3eMJICHHS: 3€JIeHUH-KOBTHIT =3a3eMIICHHs

BupoOHHUK He Hece BiAMOBIZANBHOCTI 38 MOXUIMBI TOMIKO/DKEHHS, SIKi BUHUKIIN [IPH HE NPOQeCiiiHoMy MOHTaXy 4H He
Bi/INOBITHOMY BUKOPHCTAHHI.

CrIoT TOJI0OBKH BCTAHOBIIIOHTE TUIBKH B XOJIOJXHOMY CTaHi, 60 il 4ac Mpaili MmifirpiBaloThest i MOXKYTb 3aIIO/LIATH OIIK.

He BCTaHOBITIONTE y MICIISIX JIETKOTO JOCTYITY.

CHMBOI 10KA3HHKA HAWMEHIIOT Bi/ICTaHI Bijl OCBIT/ICHHX MPEIMETIB B METPaXx.

Bincranb MiX JIaMII010 Ta OCBITIIIOBAJIBHAM MPEIMETOM HE MOXKe OyTH MEHILOIO B/l 3a3HA4CHOT Ha 000HMI.

JTo npOyKIIii 3aCTOCOBYHTE TUIBKH TaKi JuKepeia CBITITy, THII IKUX BKa3aHO B Tabuii!

Ipu 3amini 1amMmy criepiiry MoTPiOHO 3HATH HATIPYTY B CBITHIBHUKY (BUTAHITH IITETICENb), TOYEKATH ITOKH OXOJIOHE JIaMITa.
3aMiHy IPOBOJIBTE 3riTHO OKJIAJCHOT0 MATIOHKY. JI0 ralOreHHHX JIaMIT HEe OTOPKYHTECh TOMMME PyKaMH, KOPHCTYHTECh
MSTKOKO TPSTIKOIO YH ITAIIEPOBUM HOCOBUKOM.

TapaHTisi He CTOCY€ThCS TAMIIOUOK, IO OCTABIISIOTHCS PA3OM 3 CBITHIILHUKOM!

ITpy ynmieHHi CBITHILHNMKA HE BUKOPHCTOBYHTE MOPOIIKH Ta iHI 3ac00i YHIIEHHS, HE JOMyCKaiiTe NoNalaHHs BOAM Ha
CITCKTPHYHI CITEMEHTH.

TIpomyxkuisi B KOXKHOMY BHIIQJIKy 3aI0BiIbHSIE yMOBH €Bporeiickoro posnopsvkenns (EN 60598)

3HaK PO3/UILHOIO 300py BiIXOAIB O3HAYAE, IO MPOAYKT MA€ COPTYBATHCH, TOOTO, HOrO0 HE MOYKHA IOMILATH B OJIHH
KOHTElHep i3 no0yToBUMH Bi/xOfamu. BUKOpUCTOBYBaHUI MPOAYKT MOXKe MICTHTH HeGE3NedHi PedoBHHH, CyMilli Ta
KOMITOHCHTH, 5IKi MOXYTb 3a0pyHIOBATH JOBKIILIS TA 3arpOKyBATH 30POB IO Ta KHUTTIO JIfoieit. Moro He MOXKHA BUKHIATH
SIK HECOPTOBAHI 100YTOBI BiIXO/H.

®
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EE - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor
prezente. Vi rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul
produsului si in indicatiile de utilizare, va rugdm sa tinei cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosintd sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune
a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu
cunoagteti despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul
corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamantarea

Producatorul nu-si asumd nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legdrii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

Reglarea capurilor corpurilor spot sd se efectueze in stare rece, racita, deoarece in timpul functionarii se incing si pot
provoca arsuri.

nu instala cu mina

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie
inlocuita sticla de protectie sparta!

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecutd in tabelul de date si in datele
specificate in jurul duliei.

In cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si
asteptati ca becul sa se raceasa. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen
sa aveti grija sa nu le atinge{i cu mana, pentru prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie.
Garantia nu se refera i la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul!

Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie §i evitati ajungerea apei in piesele
componente electrice.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus
in acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente
care pot polua mediul i, in consecintd, pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale

%onate.
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- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme,
koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaZe, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti
osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moZe izvrsiti samo struéna osoba.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta
= uzemljenje.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog
koristenja.

Podesavanje spotlampi izvrsiti u hladnom stanju, pre ukljuc¢enja. Ukljucena lampa se moZze jako zagrejati prouzrokujuci
opekotine.

Nemojte instalirati na dohvat ruke.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece
snage.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuci kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrs$iti po uputstvu
prema priloZenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.
Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno.

Prilikom ¢id¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iScenje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim
delovima.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje
mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moZze se odlagati kao nesortirani komunalni

¢

[Toznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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EE! - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike,
koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljugiti napon danog strujnog kruga. Preporuceno
je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo struéna osoba!

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite
zeleno-zuta = uzemljenje.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili
neadekvatnog koristenja.

Podesavanje spot lampi vrsiti u hladnom stanju, prije ukljucenja. Ukljucena lampa moze se jako zagrijati i prouzro€iti
opekline.

Montirati izvan dohvata ruku

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moze biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod grla.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uticnice), i pricekati da se zarulja
ohladi. Halogene zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom.

Za ¢iscenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne dijelove.
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti
spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli§
ﬁslj edi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

Im)znik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina
Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane
na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali
avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Fiksna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z
zas¢ito pred dotikom: zelena-rumena = zas¢itni vod

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem stanju, ker med obratovanjem se ogrevajo in lahko povzro¢ijo opekline
Montirati le izven dosega rok

Znamka najmanj$e oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plosci ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile.
V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se Zarnica razhladi.
Spremembo Zarnic opravite po prilozZeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju
uporabite mehko cunjo ali Zepni prti¢ek iz papirja

Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!

Za ciscenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢isCenje ali drgatev, da teko¢ina ne gre do elektricnih del

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati logeno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik
s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo
okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.
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3161 - VI'b TBAHE 3A MOHTHUPAHE M YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSIJIO.

B UHTEPEC Ha Balara 66301’[21CHOCT, MOHTI/IpaI\/'lTe W TIOCTABETE B CKCILIOATALUA U3/IETIUATA, CTIOPE] YKa3aHUATa. Bamazete
TOBa YI'bTBAHE. H}IeHTVIq}ML{HpaﬁTC CKHIIUTE, YCPTCIKUTE, HAMHUpAIIA CC B JaJicHaTa OT HAaC TEXHHUYCCKa Taﬁnuua,
cbhoOpassBaiiTe ce ¢ HaIHUCHTE 33 HPEIyTPEKICHAE.

IIpe MOHTHpPAHETO, IyCKAHETO B [EHCTBUE WM PEMOHT, 3aXpaHBaHeTo TpsiOBa jia Obje uskiodeHo. Pasymuo e 1a ce

»

HPEKbCHE 3aXPAHBAHETO OT ABTOMATHYHIS MPETIA3UTEI HIIM aKO HE 3HACM KOi ¢ TOYHHST, Jia M3KIIIOUNM 3aXPAHBAHETO OT
[JIABHUS IPEKBCBAY HA EICKTPOMEPHOTO Tabo.

HemnozsikHO ((UKCHPaHO) OCBETHTENHO TSIIO.

TIpofyKTHT € peTHAa3HAYCH CaMO 32 BETPEIIHO MOI3BaHe.

MOHTHpaHEeTO 1 HACTPOHBAHETO CE M3BBPIIIBA CAMO OT CIELHATHCT!

ITpu MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEIHOTO TAJIO, 0OBbPHETE BHIMAHHE Ha TOBA, [a HE HAPAHUTE CICKTPUUESCKH KaOel.

I[peTa Ha mpoBoxHuIMTE: YepeH umn Kadss (L) = ¢asos mpoBoaruk, cun (N) = HyneB NPOBOAHMK, U MPH 3alIHUTHO
OCBETHTEITHO TAIIO 1. : 3e7IEHO-XKBIT = 3aIUTEH IPOBOJHHK.

ITpoU3BOIUTEIIAT HE IPHEMA OTTOBOPHOCT 32 BPEJIH, 3JI0MOMYKH, IPUYHHEHH OT HEPABUIHOTO MOHTHPAHE U MONI3BaHE.
HacrpoiiBaiite aBuTe Ha CHOT-IAMIIHTE, KOTaTo Te Ca CTYACHH, OHEXKE 110 BpeMe Ha padoTa ce 3arpsiBaT U MOrar 1a BH
Omapsr.

Jla ce MHCTa/IMpa caMo Ha MOBEYE OT €/[HA PBKa Pa3CTOSHIE

3HAKBT (B METHP) HA HAli-MAJIKOTO Pa3CTOSHKUE OT OCBETICHUTE TIPEIM

PascTosHIETO MEKTY OCBETEHHSAT MPEIMET 1 KPyIIKaTa He MOXe Jia ObJie IO MaJIKo OT ITHCAHaTa Ha Hesl CTOHHOCT

KbM IpofykTa Ja ce H3MON3Ba CaMo TaKbB THIl U CHJICH CBCTIMHEH H3BOP, HA KOMTO TEXHMYECKHTE MapaMeTpH
(MaKcHMallHa MOIIHOCT) OTIOBAPAT Ha JI4/ICHUTE OT HAC B TaO/NuIaTa U O3HaYEHUTe Ha 00KOBaTa —CTOMHOCTH!

[Ipu cMsiHA Ha KPYIIKHUTE, IBPBO M3KIIIOYETE 3aXPAHBAHETO (M3IPBIHETE LIETCeIa OT PO3eTKATa) M M3YaKalTe KpyLIKaTa
Jna mcture. CMsHATa Ha KpYIIKaTa M3BbPIIETE CIIOPEN MpHloKeHaTa cxema. He okocBaiiTe ¢ pblieTe CH XalOTeHHHTE
Kpymika. ITpy XBaIaHeTo MM, U3M0NI3BaliTe MEKa TEKCTHIIHA KbpIIa, HIIM XapTHEHa KbpIia 3a HOC.

3a KkpymKuTe (OCBETHTEIIHUTE TPBHOM), TOCTABEHH 3a€/HO C M3/ICINETO, HE oeMaMe rapaHius!

[1pu yncTeHeTo Ha OCBETHIIHOTO TSUI0, HE H3MON3BAlTe MPOYMCTBALLM MaTepray (XUMHUKAIIN) ¥ BHUMABalTe J1a HE CTUTHE
TEYHOCT JI0 eNIEKTPUIECKHUTE YACTH.

TIpomyKTHTe HI OTTOBApST Ha M3MCKBaHUATA Ha eBporeiickute cranaapti (EN 60598).

CuMBOITBT 32 Pa3/IETHO ChOMPAHE Ha OTIAIbIH 03HAYaBa, Ye HPOLYKTHT TPsAOBA 1a ce ChOUpa Pa3/IEITHO, T.e. He MOXKE Jia ce
[IOCTaBsl B ¢[IUH U ChIIH KOHTEHHEp ¢ OMTOBUTE OTHABbLH. V3MON3BAHUAT IPOLYKT MOXKE 1A ChAbPIKA OACHH BEILECTBA,
CMECH ¥ KOMIIOHEHTH, KOMTO MOTAT JIa 3aMbPCST OKOTHATa CPEfia M ChOTBETHO JIa 3aCTPAIAT YOBEIIKOTO 3/PaBe H KUBOT.
]ﬁx HE MO J1a Ce H3XBbPJIs KaT0 HECOPTUPaH OMTOB OTHAIbBK.

_—
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- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote
andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vélja vastava
vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liiliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette néhtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Juhtmete tihendamise vérvikoodid on jargmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi
elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest iihendamisest voi kasutamisest.
Reguleerige kohtvalgusteid ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad pdledes ja vdivad korvetada.
Paigaldada ainult viljapoole kieulatust.

Siimbol, mis tahistab lithimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli iimber ndidatud voimsusega ja tiitipi lampe.

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tommake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid,
nagu on niidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.
Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla.

Arge puhastage valgustit lahustite voi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tahendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks
ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad
keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt korvaldamisel dra
koos sorteerimata olmejéétmetega.

IFponija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Paritolumaa: Hiina
Pakendil kuvatud mérgistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

LU0 - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiyttohjeiden mukaan. Siilytd tdmé ohje mydhempdd kayttod
varten. Ota huomioon varoitukset seké tuotteen péalld sijaitsevassa kilvessd ja kdyttdohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa
kyseessid olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii vain sisakdyttoon.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kayttoon vain siahkoasentaja!
Varo, ettet vahingoita sahkojohtimia valaisimen asentaessa.
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja séhkolaitteiden tiiviyden 1. luokan tapauksessa
keltavihred = suojamaa
Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vdaristd asentamisesta tai vadrastd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Kohdelamppua saa sidtad vasta kun se on jadtynyt, koska péalld oleva lamppu kuumentuu ja voi aiheuttaa palovammoja.
Al asenna kiden ulottuville.
Valaistetun esineen ja lampun vélinen pienin etdisyys (metrissd)

Valaistetun esineen ja lampun vilisen etéisyyden on oltava vihintddn sen pitké, mikd lukee hylsyn lahelld.

Laitteessa voi kéyttdd vain sellaisia valonléhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen
tietokylvyssi ja hylsyjen ldhella!

Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jénnitteestd (katkaise kosketintulppa)
ja odottaa, kunnes lamppu jadhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ald kosketa halogeenilamppuja paljain kasin, kiyta
pehmeid liinaa tai paperista nenéliinaa koskettamiseen ja asentamiseen.

Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja!

Ala kdytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd paéstdisi sahkoisien
aineosien péille.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on keridttivd erikseen, eikéd sitd saa laittaa samaan astiaan
yhdyskuntajétteen kanssa. Kdytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seki saastuttaa ympiristod, koska
se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa hdvittédd yhdyskuntajétteen mukana.

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Alkuperd: Kiina
Pakkauksessa nakyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

|MN - SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite §viestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas.
Perzitirékite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.
Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame
i§jungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada i§junkite suvartojimo skaitiklio
saugiklius.

Pritvirtintas Sviestuvas.
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!
Isitikinkite, kad montuojant §viestuva, nepaZeistuméte jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazes laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos
apsaugos klasé I: zalia-geltona=apsauginis laidas
Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir
naudojimo.

Sviesas nustatykite, tai lemputés Saltos, atvésusios, nes eksploatuojant jos jkaista ir galite nusideginti.

Sumontuoti, kad nebiity galima pasiekti rankomis.
Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apsvie¢iamuyjy objekty.
Atstumas nuo elektros lemputés ir apSvie¢iamojo objekto negali biiti maZesnis nei nurodyta ant korpuso.

Siam produktui naudoti tik Sviesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar
ant patrono.
Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite $viestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol
elektros lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslelyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy
lempuéiy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padékite juos j vieta.
Elektros lemputéms / §viesos Saltiniams, kurios tickiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!
Nevalykite $viestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty i elektrines dalis.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)
Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta patj
konteinerj akrtu su komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy
daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy Zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nert$iuoty
komunaliniy atlieky.

—_—
Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija
I$samiy Zyméjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas prieinamas svetainéje www.rabalux.com.

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsverumu dé] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju.
Identificgjiet Zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukeijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas attieciga elektriska kéde ir jaatvieno no sprieguma avota. Var
izslegt arT attiecTgas elektriskas k&des drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atslegt paterina skaititaja drosinatajus.
Fiksets gaismeklis

Produkts ir piemérots lietosanai tikai telpas.

Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir §adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas
klase: zaldzeltens = aizsargvads.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un
lietoSanas rezultata.

Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietosanas laika tie sakarst un var izraisit apdegumus.

Paredzéta uzstadiSanai vieta, kura neatrodas tiesa tuvuma.

Simbols, kas apzimé 1sako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst bat mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un
kontaktrozetes tuvuma.

Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet,
lidz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attla. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam
spuldz&m; tas turiet un ievietojiet paredz&taja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Garantija neattiecas produkta komplektacija icklautajam spuldzem/ elektronu lampam.

Gaismekla tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam nonakt
saskaré ar Skidrumiem.

Miisu produkti atbilst katra gadtjuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives
atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarpot vidi un lidz ar
I?Eapdraudét cilveku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina
Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem mark&jumiem ir pieejams vietné www.rabalux.com.

- MTHCTPYKIYA I10 NCITOJIb30OBAHNIO CBETUJIBHIKA U YXOAY 3A HUM!

B HHTEpECcax coOCTBEeHHOIT Oe30macHOCTH NPOCUM YCTaHABIWBATh W IIOAKIKOYATH CBETWIBHUK B COOTBETCTBUHU C
VIHCprKHHeﬁ. COXpaHl/lTC HHCTPYKITHIO. O3HAKOMBTECH CO CXeMaMH, HpI/IBC)IéHHL]MH Ha CaMOM CBETHJIBHUKE, Ha €ro
MH(POPMAIMOHHOM IIIUTKE U B HHCTPYKIUH T10 HCIIOIb30BAHHIO. [IPUMHTE K CBEICHHIO IIPETYTPEXKIAIOIINES HAIIICH.
Tleper ycTaHOBKO, MOAKIIOYEHHEM WM PEMOHTOM CBETHIIbHHKA 00€CTOYBTE JAHHYIO JJIEKTPHYECKyio Lemb. Clemxyer
BBIKJIFOYUTD MPEIOXPAHUTEID JlaHHOﬁ BHCKTpI/IqCCKOﬁ LCIKU UK, €CIIA Bbl HE 3HACTE, K KOTOpOﬁ DIIEKTPOLEIIA OTHOCUTCS
JIaHHast pO3ETKa, BBIKIIIOUUTE TIPETOXPAHUTEITD cuéTyrKa.

CraIioHapHBIH CBETHIIbHHK.

CBETHIIPHUK IPEHA3HAYCH HCKITIOUUTEIBHO JUTS HCIIONB30BAHHS B TIOMEIICHUSX.

yCTaHOBKy U TIOAKJIIOYEHHE CBETHUJIBHUKA MOXKET BBITTOJIHATH TOJIBKO CHCL[I/IZ‘LTH/ICT!

IIpi MOHTasKE OCBETHTENBHOTO MPHOOpA CIIETNTE 33 TEM, YTOOBI HE TOBPENTH HMEKTPHUECKHUIT Kabemb.

L{BeToBast KOAMPOBKA XKHIT: YEPHBIH WM koprudHeBblil 1Bet (L) = dasa, cunuii (N) = HOIb, U, B CIy4ae CBETUIbHHKA,
oTHOCserocs K I kaccy 3aimmThl, KENTo-3eNEHBIN = 3eMiIsl.

IIpousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOKHBIC HECYACTHBIE CIIydad WM YIIEpO, MPOM3OLISAIIME H3-3a
HCKBaJ'lHq)HHHpOBaHHOFO TIOAKJIFOYCHHMS WJIK HETIPABHUIIBHOTO MCTIOIB30BAHMA.

Kopryc namIel HalpaBIeHHOTO CBETa YCTAHABIMBANTE B XOJOJXHOM COCTOSIHHH, TaK KakK paboTaromlas jamIia CHIbHO
HArpeBaeTCsi U MOKET BBI3BATh OXKOTH.

He ycranasiuaiite Ha TAKOM PACCTOSIHHH, YTOOBI J0 HCTOYHHMKA CBETA MOKHO ObLIO J0CTATh PYKOM.

Hauwmensiee PAaCCTOSTHUE 0 OCBCIIAEMOTO TIpEIMETa (B MCTan)

PaccrosiHye OT JIaMIIBI IO OCBEIAEMOr0 MPEAMETa He MOXKET ObITh MEHBILE, YeM TO, KOTOPOE yKa3aHO BOIM3U MATPOHA.
HCHOHb3yﬁTC TOJIBKO TAKHE€ UCTOYHUKH CBETA, MOLTHOCTD U TUII KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha LIIUTKE 1 BOMI3H
TIaTPOHOB!

TIpu HEOOXOTMMOCTH 3aMEHBI HCTOYHHKA CBETA OTKIIIOUNTE CBETHIIBHHK OT CETH (BBITSHHTE M3 PO3CTKH IITENCEIbHYIO
BHJIKY) U JIOK/IMTECh, [10KA JIaMIla OCThIHET. 3aMeHy JIaMIl IPOU3BOJUTE B COOTBETCTBUMM C IpHiaraemoil cxemoil. He
HpHUKacaiiTech PyKaMu K raJOreHOBBIM JAMIIaM, Ul TOTo, 4ToObl n3 Opath B PyKH M BCTABJISTH B HE3.10, HCHIONb3YyiiTe
MSATKYIO TPANKY HJIM HOCOBOI IIaTOK.

T'apaHTHs HE PACIPOCTPAHACTCS HAa JIAMIBI / KOMIIAKTHBIC JIOMHHECICHTHBIC TPYOBI, TOCTABIAEMBIC BMECTE CO
CBETHJIBHUKOM!

I[J'Iﬂ YMCTKH CBETHUJIbHHKA HE HCHOHBSyﬁTC MOIOIIHME HIH aﬁpaanHme CpeacTBa U HE ):(onycxaﬁ're nonajgaHus XUJAKOCTH
Ha DIIEKTPHUECKIE JIETaH.

Harma npoyKimst BO BCEX CITy4asix COOTBETCTBYET TPEOOBAHHSIM €BPONEHCKUX HOPMATHBHBIX J10KyMeHTOB. (EN 60598)
CuMBoOII pa3enbHOr0 c60pa OTXOIOB 03HAYAET, YTO H3IENIHeE HEOOXOUMO YTUIH3UPOBATh OTACIBHO, T. €. Er0 3alPelaeTcs
HOMEILaTh B OJMH KOHTeiiHep ¢ ObIToBbIMM OTX0gaMu. OTpaboTaBlee H3aeIHe MOXKET CONEpKaTh ONACHBIC BELIECTBA,
CMECH 1 KOMITOHEHTBI, KOTOPBIE MOTYT 3arpsA3HATE OKPYKAIOILIYIO CPEAY U B CBA3U C STUM IIPEACTABIIATE YTPO3Y 3I0POBBIO
%mx-m yenoBeka. M3aenue 3anpelaercs yTHIN3HPOBATh KaK HECOPTHPYEMBIE OBITOBBIC OTXOMBI.

—_—
Wmmoprep: «Pabamoke 3pt», Képreda y. 5, Apép, 9027, Benrpus. Ctpana npoussozcTsa: Kutaii.
TlopoGHOe OnMCaHue MAPKUPOBOK, YKA3aHHBIX HA YIAKOBKE, JI0CTYITHO Ha BeO-caiite www.rabalux.com.

- YITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIALIUJA HA CBETUJIKA!

On Ge30eTHOCHN MPHYMHY, BTPAJIETe ja M KOPHUCTETE ja CBETHJIKATA CIIOPE] yMaTcTBOTO 3a ynotpeda. CodysajTe To 0Ba
ynarcTBo. Pasmienajre ru npTeUTEe Ha IPOM3BOJIOT, AEKIAPAIjaTa Ha IPOM3BONOT M YIATCTBOTO M 3eMETe I'l IIPEIBUIT
TEKCTOBHTE 3a TIPEIYIPEYBAbE.

TIpen BrpajyBameTo, KOPUCTEHETO WIH TIONPABKATA HA CBETUJIKATA, CTPYJHOTO KOJIO He cMee Ja Ouje noj HaroH. TpeGa
Ja TO MCKITy4YUTC MPEKUHYBAYOT HA CprjHOTO KOJIO MJIM JOKOJIKY HE€ MOKETC J1a I'0 TIPEMO3HACTE MPEKUHYBAYOT, TOTaIl
MCKITydYeTe T IPEKHHYBAYNTe Ha MEPayoT Ha IIOTPOIIYBAYKaTa.

DuKCHA CBETHIIKA

IIpousBonoT e HamMeHeT 3a BHaTpeLIHa yrnorpeda.

Camo kBanmu(UKyBaH eeKTPUYAp MOXKE J1a ja MHCTAINpa CBETUIKATa!

BH"MaBajTe J@ HE TY OLITCTUTE CIACKTPUIHHUTE Kabm npu "HCTaJTaHHjaTa Ha CBCTHJIKaTa.

OsnakuTe Bo 60ja Ha kabelnor ce ciennuBe: pHa 1 kadeasa (L) = dasen cripoBoznuk, cuna (N) = HeyTpalieH CIPOBOIHHK
1 BO CJIy4aj Ha 3alITUTA OJf CICKTPUUCH LIOK MPU MHCTAJAIM]ja Kiaca [: 3e/IeH0-)K0JITa = 3aIITHTCH CIIPOBOIHIK
ITpou3BOUTENOT HE € OATOBOPEH 3a CIyYajHO OIITETYBAMLE HIIM 32 HECPEKH HACTAHATU KAKO PE3YNTAT HA HECTAHIAPIHO
MHCTaNupame 1 yrnorpeoda.

Pedyrexropure Heka GMuaT JagHW WIM PA3NaJeHH IIPU OCTABYBAamETO, OMICJKH CE 3arpeBaar MpH PaboTemhe U MOXE 1a
MPEAN3BUKAAT H3TOPEHULIU.

Jla ce moctaBu HaxBOp o Jodar Ha pare

CI/IME60J'I 3a HajKPaTKo PacTojaHue (BO METPH) O OCBETIICHUTE MPEAMETH

Pactojannero omery cujanmniara i 0CBETICHHOT PEJMET He cMee jia O1Jie OMAaJIo O/l HABECHUTE TI0aTOLH Ha KyTHjaTa.
Moske 11 ce KOPHCTH CaMO CHjalNIa CO MAKCHMANICH BEK Ha TPACH:E  OJ THIT HABE/ICH Ha JeK/IapallijaTa Ha MPOU3BOIOT
¥ Ha TIPEKMHYBAYOT.

Bo ciryuaj Ha 3aMeHyBarbe Ha CHjaIMIMTE TIPBHH 0Jla0aBeTe ja CBETHIKATa (MCKIIydeTe r'0 MPEeXKHHOT Kabel) U Ioyekajte
Jla ce ONIAJU cujanuuara. 3aMeHeTe I CHjaIMLUTe KaKo IITO € MPUKaKaHO Ha ciukara. He pommpajre T XaioreHute
CHjAJIHII €O parie, yrnoTpedeTe MeKa Kpra WK MapaMye ja TH MPUAPKATE i HAMECTHUTE.

Cujanuiure / CBETIEUKHTE [IEBKH KOMIITO J0alaaT 3aeTHO CO IPOM3BOIOT HE Ce IIOKPHEHH CO rapaHIiHja!

He uncrere ja cBerwikata co NETEPreHTH WM aOpasMBHH MaTepujali U U30ErHyBajTe KOHTAKT HA TEUHOCTH CO
CJIICKTPUYHUTE ACTIOBU.

Harmte npou3Boau ce BO COIACHOCT cO cOoABETHHTE eBporicku cranaapau (EN 60598)

CuMOOIIOT 3a OJICITHO COOMPAbE OTNAJ| 3HAYM JeKa IPOU3BOLOT MOPA a ce COOMpPA OUICITHO, OIHOCHO HE MOXKE Ja ce
CTaBH BO HCT Cajl CO KOMYHAJTHHOT OTIaj. YIOTPEOCHHOT MPOM3BOJ MOXE Jia COAPKH ONACHH MAaTCPHH, MCIUIABUHU W
KOMITIOHEHTH KOM MOXKAT J[a ja 3araJar )HUBOTHATA CPEIMHA U CICACTBEHO Ja I0 3arpo3ar 31paBjeTo U KUBOTOT Ha JIyeTo.
He moxe f1a ce 0TCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMyHAJICH OTIIaI.

— ,
YBosuuk: Padanyxe J100. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha notexsio: Kuna
JleTanen onmc Ha 03HaUyBambaTa HAaBEJCHH Ha MAKyBAbETO € 0CTaNeH Ha Be-cTpaHuIiaTa www.rabalux.com.

m- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguring tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né
produkt, né etiketén e t& dhénave t& produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.
Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. Eshté
e pérshtatshme qé t€ fikni celésin q€ siguron garkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté gelési, fikni ¢elésat e matésit
& konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t&é brendshém.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Sigurohuni qé t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t& jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e
njé pajisjeje ndriguese t€ klasit I t& mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Prodhuesi nuk do t€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi
jo-standard.

Vendoseni prozhektorin né té ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund té shkaktojné
djegie.

Té instalohet vetém larg arritjes me duar

Simboli i distancés mé t& vogél (né metra) nga objektet ¢ ndriguara.

Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund t€ jeté mé pak se t& dhénat e treguara né aférsi té dhomézave.
Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t& treguar né etiketén e t&€ dhénave dhe rreth prizés mund t&
pérdoren pér produktin.

N¢ rastin e z&évendésimit té pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén e rrjetit) dhe prisni
derisa pogi té ftohet. Zévendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené,
pérdorni njé copé t& buté apo pélhuré t& hollé pér t’i mbajtur dhe pér t’i vendosur né vend.

Pogat / tubat e drités qé ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia!

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e 1éngjeve me pjesét
elektrike.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t& thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t&
njéjtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t€ pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té
rrezikshém g€ mund € ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund té hidhet si
m)%iyturina komunale & paklasifikuara.

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina
Pérshkrimi i detajuar i shenjave t& shfaqura né€ ambalazh &shté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

- IHCTPYKILBII ITA SKCITJIYATALBII 1J151 CBALUJIBHI!

Jlns Baaii Osicrieki 3MaHIIpy#ile CBALIUIBHIO 1 YBAA3IIE se ¥ A3esHHE 3 AanaMoraii raThIX IHCTPYKIBIH. 3axaBaiflie raThs
THCTPYKIIBII. 3Hal/[3i1le MATIOHKI Ha paJyKIle, Ha alapTHai TabIiuibl IpagyKTy i ¥ IHCTPYKIBISX, 1 a3Ha4Ie UL ci10e
TanepapKabHbIsL TIKCTBL.

ITepan MaHTaXOM, YBS36HHEM Yy KCIUTYaTalbllo a00 PAMOHTAM CBSLUIbHI NIATPIOHBI ANEKTPIYHBI JAHIYT MYyCillb ObILb
QIKITIOYaHBI a1 YeKTpbIaHacii. [Tarpabyeriia aKITI0UbILb 3aclieparaibHik HeabXoaHara JaHIyra abo, KaJii Bbl He Beaelle,
K T9Ta 3acreparasibHiK, aIKII0UbIb 3acIieparaibHiKi BBIMAPaIbHiKa CIaKbIBAHHS.

3amanaBaHast CBSILIBHS.

[5ThI mpalyKT MOYKHA BBIKAPBICTOYBALIb TOJIBKI ¥ MAMSIIKAHHI.

CBSIITBHS MOXKa MaHTABAIIIA 1 YBOA3IIIA ¥ SKCILTyaTalbIO TOMbKI KBaTi(hiKaBaHbIM 71EKTpbIKaM!

VisyHinecs, MTo najyac MaHTABaHHS CBAIIUIBHI BB HE MAIIKO(31Ti MEKTPBIYHbIS IIPABAJIbI.

KansipoBbisi Kojibl 1IpaBaji0y HACTYIHbISL: YOpHbI 200 Kapbiunssbl (L) = (azasbl nposaj, onakithel (N) = HeHTpaIbHbI
MPOBAJL, a ¥ BBINAJIKY aCBATIIUIbHAN apMaTypbl Ki1acy abapoHbl aJi yAapHbIX HAarpysak [: 3s1€Ha-»KOYThI = 3acueparaibHbl
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poBaj
BeiTBOpiia He Hfce aikasHACHi 3a BBINAJKOBBIA MAIIKO/PKAHHI ab0 HSIIYACHBIS BBINAJKI, INTO ajbIBAIOLLA Mpa3
HEeCTaHapTHae ATy dHe i BBIKapBICTAHHE.

VkpyuBaiilie JsMITauKi, Kajli SSHbI XaJIOIHBbIsA, 00 Ma4ac mpalibl SHbI HArPABAKOLIIA i MOT'YIlb BBIKIIKAIb anéKi.

He jcranajmisarp ypy4Hyio ¥ Mexax JacsaraabHacLi

CimBan Haiikapaueiinaii ajuternacui (y MeTpax) aj ad’ekray, ITo acBATIAIONIA

Aternacip NaMiK JAMIA4Kail i ab’ekTaM, INTO acBATIACINA, HE IaBiHHA OBIb MEHIIAH 3a Najaj3eHyio i
MEKTPapaseTax.

Tonbki KpbIHiL[a CBATIA 3 MaKCIMalbHAI BBIIAMHACIIO 1 TAro ThIMY, IITO Na3HAYAHBI HA MALINAPTHAN TaOMIiYIBI 1 Kas
9MEKTpapaseTki, MOKa BBIKAPBICTOYBALILA ¥ TIPATYKIIE.

'V BbINazKy 3aMeHbl JIIMIIa4aK MepI ajKIIFOUbIIE CBAILUIBHIO aJ] 3eKTPACETKi (BBIHBLIE BIIKY 3 3IEKTpapa3eTKi) i madaxaiine
HaKylb JIMIaYKa He acThiHe. 3aMsHille JIMIIAuKi, K T9Ta MaKa3aHa Ha MAJIOHKY, LITO mpbikiajaenua. He kpanaifuecs
pyKaMmi rajiareHaBbIX JISIMIIa4aK, Kab TPhIMALb iX 1 YCTayIIslb y MaTpoH, KapbICTailiecs: Iis raTara MAKKaii aHyqKaii.
JIAMmauKi HarmambBaHHs a0 JTFOMiHICI[HTHBIS, IITO MACTaYIISIONIA Pa3aM ca CBSIUIBHSMN, HE Ta UIATarolb FrapaHThli!

He aupmmuaiine cBAUiTbHIO 3 Jamamorail YbICIAYBIX CPOAKAY i abpasiyHBIX MaTdpbislay i masdsraifile KaHTaKTy
9MEKTPBIYHBIX KAMIIAHEHTAY 3 BaIKACIISIMI.

Hawas nipaykisist ajinassiae narpI0OHsIM eyparneiickim cranaapram y koxubiM Bbimaaky (EN 60598)

3Hak pa3a3enpHara 300py aaxofay asHauae, ITO MpagyKT Tpa0a 30ipaik acoOHa, T.3H. INTO SAT0 Hebra 3MSIIYalb Y aa3iH
KaHTOHHEp 3 rapajickiMi agxomami. ITpajykT, siki BBIKApbICTOYBACIIA, MOKA YTPHIMIIIBAIID HEOSICTICUHBIS PIUBIBBI, CyMeci
1 KAMIIAHEHTBI, SKis MOTYIlb 3a0py/UKBaLb HABAKOJIBHAE ACAPOJI3E i, a/IIaBe IHA, TIarPaKallb 31aPOYIO 1 HKBILIIIO YaIaBeKa.
% HeJIbra YThLII3aBallb K HECAPTABAHbISL rapaiCKist aJXoOMbL.

—
Imnapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mecua naxomxanns: Kirait
TTanpasi3ubl anicaHHe MapKipaBak, a3HAYAHBIX Ha [TAKABAHHI, JACTyIIHAE Ha BY0-caiine www.rabalux.com.

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner.
Identificer tegningerne pa produktet, pd produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.
Inden montering, idriftsattelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spending aflastes. Det anbefales at slukke
den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke
hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og sattes i drift af en kvalificeret elektriker!

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur
med stodbeskyttelsesklasse I: gran-gul =beskyttelsesleder

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og
anvendelse.

Seet spotlysene i en kold, afkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften og kan forarsage forbraendinger.

Maé kun installeres udenfor armslengde

Symgjolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

Afstanden mellem paren og den oplyste genstand ma ikke vere mindre end de data, der er anfert i naerheden af huset.
Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pé typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til
produktet.

Hvis parerne skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets spending (traek stikket ud), og vent indtil paeren er kelet af.
Udskift paererne som vist i figuren. Halogenpzererne ma ikke bereres med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet
til at seette dem pé plads.

De peerer / lysror der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!

Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undgé kontakt med veesker eller elektriske
dele.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)
Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan laegges i
samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter,
der kan forurene miljoet og som felge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret

%oldningsaﬁald

Importer: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina
Den detaljerede beskrivelse af markningerne angivet pa emballagen er tilgengelig pa hjemmesiden www.rabalux.com.

- OAHI'IEX XPHEHX KAI XEIPIZMOY I'TA ®QTIXTIKO!

T v aopdhed oag, tomobetiote kat 0£ote oe Agrtovpyin T0 PoTIOTIKO pe Paon Tig 0dnyieg. PvAGETE 0VTéG TIG 00N YiEs.
Tovtomomote To GYESAYPAUMATO GTO TPOIOV, GTNV MIVOKIOO TEYVIKOV YOPUKTNPIOTIKMY Kol GTIG 0dnyieg kon AdPete
VIOYT TOL TPOEWOTOMTIKE KEIHLEVDL.

TIpw amd v TomobEmon, HEon oe Aettovpyia 1) EMGKELT) TOV POTIOTIKOV BEGTE EKTOG TAONG TO GUYKEKPIUEVO KUKAMLLOL.
ZKOTLO EIVOLL VO OTEVEPYOTOUIGETE TOV LUKPOOVTOHOTO TOL aoarilet To kuKA®p 1y, €dv dev yvopilete mowg givat o
HIKPOOVTOLATOS, TOVG LIKPOUVTOUATOVG TOV LETPNTH].

2t00epd POTIOTIKO.

To mpoidv eivat KATAANAO HOVO Y10l YPIOT OE ECMTEPIKO YDPO.

H tomobétnon kot Oéon oe Aertovpyio: Tov EOTIOTIKOD TPETEL VOL YiVEL 00 TUGTOTOMLEVO NAEKTPOLOYO!

Katd mv tomobémon tov potiotikod Beforwbeite 6L dev mpokadeite (pud oo nAEKTPUCE KOADSOL.

Ot kmdkoi ypopdtonv Tov kehodiov sivar ot eéng: padpo 1 kage (L) = kodddo eaong, pmie (N) = 0vdétepo KoAddo Kat,
TPOKEWEVOL Y10l POTIOTIKO e TPOoTasio Katd e niektponinéiag, kKhaon I mpdoivo-kitpvo = Kahdmdio Tpoctasiog

O KaTookeLAoTAG dev EPEL EVBHVN VLol TVXOV (NIES 1) ATLYLOTO. TOL TPOKOAOVVTOL 070 CKATAAMNAN GUVEEST Kot yprio).
PoBpiote T1G kepalég TV 610T G€ kPO KaTdoTact, agod yoypaviodv katddinia, enedn (eotaivovon katd t Aetrovpyio
K0l UTopOOV VoL TPOKOAEGOVY EYKOOHOTAL.

No tomofeteitar povo ce onpeion 6mov dev QTAVEL TO YEPL

af)pﬁo}w ™G eMdyiotg amdoTaong (o€ PETPX) amd TO POTICOUEVO AVTIKEIEVO.

H andotaon 100 oTICOHEVOD OVTIKEWEVOD om0 TOV Acumtipe dev pmopel var ivorl pKpOTEPN Omd TNV T MOV
avaypaeetot dimha 6TV vTodoyn.

Mévo o Tnyn eoTIGROD TG LEYIOTNG ATO300TG KL TOV THIOV IOV 0VOLY PAPETOL GTNY TVOKIG0 TEYVIKOV YOPOKTPLOTIKOV
Kot dimha 6TV Vodoyn pmopel va ypnctpomombel yia To Tpoidy.

Kotd mv avTikatdotoon Tmv Apmmpov amocuvaEsTE TpMTE T0 GOTIOTIKO and TV nAektpikn mapoyn (Byaloviag to
Boopa and v mpile) Kot TEPWEVETE VO KPVAGEL O AUUTTNPOG. AVIIKOTAOTHOTE TOVG MUUTTNPES, OTOS PAIVETOL GTO
GUVNLEEVO Stdypaptie. Mny ayyilete Toug hapmtnpeg oAoyOvou e YOUVA ¥EPLO, XPNOLLOTOLEITE £Vl Lohakd TTovi 1) pio
YOPTOMETGETOL Y10l VL TOVG TLAGETE.

Ot hapmmpeg / Avyvieg mov mapéyovtat pali pe o Tpoiov dev koAvmtovton pe vy yyomon!

Mnyv kaBopilete T0 OTIOTIKO e AMOPPLTAVTIKG KO VAUKG TPUYILOTOG KL OTOQEDYETE TNV ENOPH VYPOV HE TO NAEKTPIKE
pepm.

To TpoidvTa oG TANPOVY TIG GYETIKEG EVPOMATKES TPOSIYPupEG GE KAE mepinTon).

To oOpPoro Yo T Y@PIOTH GLAROYN OTOPPLUATOV GHUAIVEL OTL TO TPOTOV TPEMEL VUL GLUALEYETAL XOPLOTE, INAadY Se
umopet vor tomobetnBet oTov 1810 KASO pE T OKLOKE - dNpoTKG amoppijpote. To ¥PNGUOTOVHEVO TPOIOY EVOE ETAL
Vo TEPIEYEL EMKIVOVVES OVGIES, LETYHOTA KOl GVOTATIKG TOL EVOEXETOL VL LLOAOVOLV TO TEPIBAAAOV Kal KOTG GUVETELD VoL
0€oouv oe Kivduvo ™V avOpdmvn vyeio kat {on. Aev propei vo omopplodei mg pm SlooPIopéve SNUOTIKE AToppitpaTa.

Ewayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Tormobesio [Ipoéhevong: Kiva
H Aemtopepnig meptypagn Tmv oNUAVGEMY TOV OVOYPAPOVTOL GTN GLOKEVAGIO £ivarl dtdEctun 6TV 16TOGEMSH WWW.
rabalux.com.
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser
tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen mé frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er
hensiktsmessig a sla av sikringsbryteren for a sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte
sikringsbryteren kan du slé av sikringsbryterne direkte pé stromforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur
av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Plasser lyskasterne i en kald, avkjelt tilstand da de blir varme under drift og kan fordrsake brannskader.

Bare for installasjon utenfor rekkevidde

Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

Avstanden mellom pzren og den opplyste gjenstanden kan ikke vare mindre enn det dataene, som er angitt i nerheten av
kapslingene, tilsier.

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.
Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paeren er kald. Skift ut paerene, som vist pa
den vedlagte figuren. Ikke beror halogenpzrene med hendene, bruk en myk klut eller et papirtorkle for 4 holde og sette
dem pé plass.

Pzerene/lysrerene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt mellom vasker og elektriske deler.

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres
i samme beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og
komponenter som kan forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som
usortert husholdningsavfall.

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina
Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.rabalux.com.

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni.
Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare I’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non
deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare I’interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si
¢ in grado di identificare Iinterruttore, disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

Lapparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso
di apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento ¢ da un utilizzo
anomali.

Regolare i faretti solo quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il funzionamento, possono provocare ustioni.
Installare solo fuori dalla portata

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

Ladistanza tra la lampadina e 1’ oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento.
Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e
attorno al portalampada.

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e
attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani
le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!

Non pulire I’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a
contatto con liquidi.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio€ non puo essere
messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti
pericolosi che possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere
%altito come rifiuto urbano indifferenziato.

I;ponatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina
La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull’imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pé produkten, pé etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i friga goras fri frdn spanning. Det ar lampligt
att stanga av frangskiljaren som sakrar kretsen i fraga. Om du inte vet vilken franskiljaren ér sa kan du dven stinga av
franskiljarna for forbrukningsmataren.

Fast armatur.

Produkten ér endast avsedd for inomhusanvéndning.

Armaturen fir endast monteras och tas i drift av behérig elektriker

Se till att du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen.

Fargkoderna som giller for kablarna &r: svart eller brun (L) = fasledare, bld (N) = neutralledare samt i fallet med en ldtt
montering av stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstar frdn anslutning och anvéndning som
avviker fran standard.

Stéll in spotlightsen nir de &r i kallt och svalnat tillstdnd eftersom de varms upp under drift och kan orsaka bréannskador.
Ska installeras pd minst en armléngds avstind

Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremélen

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara ligre én den data som anges i narheten av husen.

Endast en ljuskélla med maximal prestanda och av den typ som anges pa datapldten och runt uttaget kan anvindas for
produkten.

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strém (dra ur kontakten). Vinta dérefter tills lampan har
svalnat. Byt ut glédlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hénderna. Anvénd en mjuk
trasa eller en servett for att hélla och sitta dem pa plats.

Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!

Rengor inte armaturen med reng6ringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vétskor med elektriska delar.
Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér att den kan inte placeras
i samma avfallsbehallare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehdlla farliga &mnen, blandningar och
komponenter som kan fororena miljon och dédrmed dventyra ménniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som
osorterat hushéllsavfall.

I?ponér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina
En detaljerad beskrivning av mirkningarna som visas pa forpackningen finns tillganglig pa webbplatsen www.rabalux.com.

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirin. Bu talimatlar1 saklayn. Uriiniin, iiriiniin bilgi
levhasinin ve talimatlarin {izerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyari yazilarim dikkate alin.

Lambayr monte etmeden, ¢aligmaya baslatmadan ya da onarimdan Once, soz konusu devrenin gerilim baglantist
kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz,
tilketim lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve galismaya baglatilmalidir!

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlari asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve
elektrik garpmasina karst koruma snifli bir lamba olmast halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir.

Spot 1giklarini soguk ya da sogumus duruma ayarlayin, ¢iinkii ¢aligma esnasinda 1sinirlar ve yanmalara sebep olabilirler.
Sadece kollarin ulasamayacagi uzakliga monte edilecektir.

Igslkll nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag: tiriin i¢in
kullanilabilir.

Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar
bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayin, onlar tutmak
ve yerlerine yerlestirmek igin yumusak bir bez kullanin.

Urtinle birlikte verilen ampuller / 1§1k tiipleri garanti kapsaminda degildir!

Sivilari elektrikli pargalara temasin1 dnlemek igin, lambay1 deterjanlarla ya da asindirici maddelerle temizlemeyin.
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

Ay atik toplama semboli, tirliniin ayri olarak toplanmasi gerektigi anlamia gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢6p
kutusuna koyulamaz. Kullanilan tiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan sagligini ve hayatini tehlikeye atabilecek
tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristiriimamus belediye atig1 olarak atilamaz.

mﬂat(;l: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin
Ambalajda belirtilen isaretlerin detayl agiklamas1 www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZR® TOLIMAT!

Oz soxsi tohlitkasziliyiniz figiin sizdon ¢iragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tolimati
saxlaym. Ciragin iizorindo, onun texniki molumatlar cadvalinds vs istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanig olun.
Xabardaredici matnlori nazers alin.

Ciragi quragdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmadan avval verilmis elektrik sobokeni ayirin. Verilmis elektrik sobokanin
qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokesine aid oldugunu bilmodiyiniz halda saygacin
qoruyucusunu sondiirmok talob olunur.

Stasionar giraq.

Ciraq sirf otaqlarda istifad tigiin nozords tutulub.

®

Manual 120

Ciraq yalniz miitoxassis torafindon qurasdirila va qosula bilar.

Isiglandirict cihazin montaji zamani elektrik naqili zadolomayacayinizo digqat yetirin.

Nagillorin rong kodlasdiriimasi: qara vo ya qohvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio
sinfins aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici

Istehsalg1 qeyri-standart qogulma va ya istifadodon qaynaqlanan zodolors vo ya gozalara gora mosuliyyat dagimur.

Is1q lampasinin korpusunu soyuq halda qurasdirin, ¢iinki islok lampa ¢ox quzir vo yaniglara sobab ola biler.

Yalniz algatmaz mosafods quragdiriimalidir

Lampadan isiqlandirilan obyekto qoder masafd patronda gosterilmis mosafadon az ola bilmoz.

Yalniz giicii vo novii texniki molumat cadvalindo vo patronlarin yaxmlhiginda gostorilmis isiq monbolorinden istifado edin.
Lampalarin ovozlonmosi zorurati yarananda ¢iragi sobokadon ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarim) vo lampanin
soyumasini gozlayin. Lampani alavo olunmus cizgiys miivafiq olaraq deyigin. Halogen lampalarina al ilo toxunmayin.
Onlar1 alo gotiirmok vo oyuga yerlogdirmak {igiin yumsaq parca vo ya salfetden istifada edin.

Zomanat giragla bir yerds tochiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

Cirag1 yuyucu va cilalayict maddolorlo tomizlomoyin va elektrik hissalorin {izorine mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblarins cavab verir (EN 60598)

Tullantilarin ayrica yigilmast simvolu o demakdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni maisot tullantilari ilo eyni qaba
yerlogdirilo bilmoz. Istifads olunan mohsulun torkibinds otraf miihiti cirklondira vo naticads insan saglamligina vo
hoyatina tohliiko yarada bilon tohliikali maddalor, qarisiglar vo komponentlor ola bilor. Onu g¢esidlonmomis moigot
%antllarl kimi atmagq olmaz.

Idxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Monso 6lkesi: Cin
Paketda gostorilon isaralorin otrafli tosviri www.rabalux.com veb saytinda movcuddur.

LN - UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANIE RASVIETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva.
Identificirajte Seme na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno
kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti
osiguracea na potrosactkom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar!

Pobrinite se da ne otetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno
tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i
koristenja.

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati opekline.
Postaviti isklju¢ivo izvan domasaja ruku

Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.
Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa nazna¢enog na plocici s podacima i oko grla.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pri¢ekajte dok se sijalica
ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku
tkaninu ili maramicu da ih drzite i stavite na mjesto.

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim
dijelovima.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mje$avine i komponente koje
ﬁgu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

Im)znik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina
DETALJAN OPIS OZNAKA NAVEDENIH NA PAKOVANJU DOSTUPAN JE NA WEB STRANICI WWW.
RABALUX.COM.

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der
Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi
een den Ausschalter ass, dann trennt d’ Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper dierf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an
am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Stellt d’Spotten a kalem Zoustand an, well se ddrbaants dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache kénnen.

Némme baussent Aarmreechwiit installéieren

S mlE)ol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestinn

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir
d’Produkt benotzt ginn.

Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’¢ischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢it den Haaptstecker) a waart,
bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hénn,
benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie!

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an
aner Elementer enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen.
%ierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Origine: China
Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com
disponibel.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal
de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in
acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden
afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is
welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I
schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke
aansluiting en gebruik.

Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en brandwonden kunnen
veroorzaken.

Niet installeren binnen bereik armlengte

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij
de fittingen.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale
vermogen worden gebruikt!

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en
wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met
de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.

Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische
delen kan bereiken.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het
mag niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke
stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en
%leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

I?poneur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China
De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na
treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh
san aireamh.

Sula ndéantar an feistit solais a fheistit, a chur i bhfeidhm né a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui
an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist nd mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an
scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistit solais socraithe.

Nil an tairge seo oirinach ach d’usaid laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistit solais a fheistiu agus a chur i bhfeidhm!

Bi cinnte gan damadiste a dhéanamh do chébla leictreachais ar bith agus an feistit solais & shuitedil agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i geas
feistithe solais d’aicme cosanta turrainge I: glas-bui =seoltoir cosanta

»

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach
agus Usaid neamhchaighdeanach.

Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe; éirionn siad te agus iad 4 n-oibriu agus d’fhéadfaidis bheith ina geuis le
donna.

Na suiteailtear iad ach lasmuigh d’fhad laiimhe

Comhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 1t na na sonrai até I¢irithe i gcongaracht na casala.

Ni féidir foinse solais a isaid don tairge ach ceann ar theidhmiocht uasta den chineal até 1éirithe ar an bplatai sonrai thart
timpeall an tsoicéid.

I geas go mbeadh na bolgain 4 n-athra scaoil an feistiu lampa 6 theannas ar dtus (tarraing amach an phlocéid phriomhlionra),
agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata I¢irithe san fhior ata ceangailte. Na cuir do lamha ar na
bolgain halaigin, said ceirt bhog né ciarsur paipéir chun iad a choinneil ina n-ionad.

Nil na bolgéin / feaddin solais a sholathraitear leis an tairge cliidaithe ag an rathaiocht!

Na glan an feistiu solais le glantaigh nd le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna
leictreacha.

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

Ciallajonn an tsiombail do bhailit dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir € a chur sa
choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D’théadfadh substainti, meascéin agus comhphairteanna guaiseacha a bheith
sa tairge a Usaidtear a d’théadfadh an comhshaol a thruailliti agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni
%ﬁr ¢ a dhiuscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin
Ta cur sios sonrach ar na marcdili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithrean gréasain www.rabalux.com.

- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTADI!

I oryggisskyni skal setja upp ljosastdid og taka pad i notkun samkvamt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar & vérunni, 4 upplysingaplotu vérunnar og i leiobeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva
a utslattarrofa viokomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er Utslattarrofinn, skaltu slokkva a utslattarrofanum a
neyslumelinum.

Fast ljosastzdi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastaedid i notkun!

Gangi0 ur skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastaedisins.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad r&da ljosastadi i
hoggvarnarflokki I: graen-gulur = hlifoarleidari

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med
hefobundnum hetti.

Stilltu kastljosin pegar pau eru kold og hafa kolnad niour pvi pau hitna vid notkun og geta valdid brunasarum.

Ma adeins setja upp par sem adgengi er hindrad

Téd{nE fyrir minnstu fjarlaegd (i metrum) fra upplystum hlutum

Fjarlaegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vio umgjordina.

Adeins ma nota ljosgjafa samkvamt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp a upplysingaplotunni og i kring um innstunguna.
Ef'skipta & um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastaedinu (taka rafmagnskl6 Gr sambandi) og bida pangad til peran hefur kolnad.
Skiptu um perurnar eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med hondunum, notadu mjuka tusku eda
bréf til ad halda peim og setja par 4 sinn stad.

Perurnar/flurperurnar, sem fylgja med vorunni, falla ekki undir abyrgdina!

Ekki prifa ljosastae0id med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki { snertingu vid rathluta vérunnar.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla { hverju tilviki (EN 60598)

Taknio fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og
heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid hettuleg efni, blondur og efnispztti sem geta mengad umhverfid og par af
%andi stofnad heilsu manna og lifi i heettu. Ekki er haegt ad farga vorunni med oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

[rl_nﬂutningsaéili: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina
Itarleg 1ysing & merkjum sem birtast 4 umbudunum er adgengileg a vefsidunni www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els
dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.
Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar
I’interruptor de seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de
consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marrd (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb
proteccié contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-lacié inadequat.

Instal-li els focus en fred, quan s hagin refredat, ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades.

Cal instal-lar-la fora de I’abast de les mans

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

La distancia entre la bombeta i I”objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de I’endoll.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I’endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta
s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros
de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc.

Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte!

No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques.

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot
posar al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i
components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar
C?ﬁm qualsevol altre residu normal.

leonador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina
La descripcio detallada de les marques mostrades a I’embalatge esta disponible al lloc web www.rabalux.com.

- STRUZZJONUIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet.
Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.
Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq
i titfi I-cutout tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa l-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.
Fitting tad-dawl fiss.

II-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Il-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Tl-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u
fil-kaz ta’ fitting tad-daw! tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew a¢¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond
l-istandard.

Halli l-ispotlights fi stat kiesah u biered ghax huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hruq.

Biex jigu installati biss fejn ma jilhqux 1-idejn.

Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta” HOUSINGSD
Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-
prodott.

Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, 1-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza
tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex
izzommhom u tpoggihom f*posthom.

Il-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici.
Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li l-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess
kontenitur mal-iskart municipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu
l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux

%ghzul.

IFportatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Post ta’ Origini: China
Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.

W78 - UPUTSTVA ZA KORISTENIE I RUKOVANIJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identifikujte Seme na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.
Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske
mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigurac koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da
iskljucite sve osiguraca na potrosakom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar!

Pobrinite se da ne otetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno
tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna oStecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i
korisc¢enja.

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju
opekotine.

Postaviti iskljucivo van dohvata

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plo€ici s podacima ili
oko grla.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica ne
ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na priloZenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite
meku krpu ili papirnu maramicu da ih drZite i stavite na svoje mjesto.

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim
dijelovima.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje
mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni

B
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- INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E OPERAGAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas
instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragao os
textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagdo do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de
ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢
o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

Acessorio de iluminagdo fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagio interior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!
Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagao.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no
caso de um acessorio de iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegdo

O produtor ndo serd responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagio e utilizagdo ndo convencionais.
Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem durante o funcionamento e podem provocar queimaduras.
Para instalar apenas fora do alcance dos bragos

Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados
¢ junto da tomada.

No caso de substituicdo das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de
fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque com
as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sdo cobertos pela garantia!

Nio limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, nao
pode ser colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e
componentes perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a satide e a vida humanas. Nao
%fie ser eliminado como residuos urbanos nao classificados.

—
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Local de origem: China
A descrigao detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las
instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso
y respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tensién de alimentacion del dicho circuito.
Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cuél es, cortar el disyuntor del contador.

Luminaria fija.

El producto debe ser utilizado en el interior.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de
luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacién incompetentes.
Hay que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado fio, porque durante su funcionamiento se calientan y pueden
provocar dafios.

No la instale en altura que esta al alcance de la mano.

Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los
casquillos.

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y
esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la figura. No toque
de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo o un paiiuelo de papel.

La garantia no incluye las bombillas y las lamparas, fornecidas con el producto.

Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes
eléctricos.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede
depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y
componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la
vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.
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